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EYENIMAL Flea Control Ind. A 

GUIDE D’UTILISATION 
 
Veuillez lire attentivement ce guide avant toute utilisation et conservez-le afin de pouvoir le 
consulter ultérieurement. 
 
Présentation du produit (Fig. 1) 

1 - Bouton MARCHE/ARRÊT 
2 - Compartiment à piles 
3 - Bouton pour sortir/rentrer les dents du peigne 
4 - Dents du peigne 

 
Comment ça marche 

Le peigne anti-puces anéantit efficacement les puces - sans utilisation de produits chimiques. Il 
fonctionne en créant une tension électrique entre les dents tuant aussi bien les œufs que les puces 
en cas de contact. L’usage de tension électrique est si faible qu’il n’est pas perceptible pour 
l’utilisateur et totalement inoffensif pour votre animal. Le peigne anti-puces convient pour 
l’utilisation sur des animaux domestiques comme les chiens et les chats. 
 
Placer / retirer les piles 

Retirez le cache du compartiment à piles. Insérez les piles (type AA LR6). Tenez compte du sens 
d’insertion des piles (+/-). Replacez le cache du compartiment à piles en appuyant dessus jusqu’à ce 
qu’il s’enclenche dans le corps du peigne. 
 
Utilisation 

1 - Le peigne anti-puces doit être utilisé uniquement sur des poils secs et peignés. 
2 - Pour allumer l’appareil, poussez le bouton MARCHE/ARRET vers le haut. Un signal sonore aigu 

indique que l’appareil fonctionne. 
3 - Placez le peigne à un angle de 45° à 90° et passez-le lentement dans les poils. Prenez le temps 

de peigner soigneusement votre animal. 
4 - Des étincelles électriques peuvent apparaître sur les dents du peigne pendant que vous 

peignez votre animal. Elles sont indolores et inoffensives pour votre animal. 
5 - N’oubliez pas d’éteindre l’appareil après son utilisation et de le nettoyer soigneusement. 

Rentrez toujours les dents du peigne quand vous ne l’utilisez plus. 
6 - Comme le peigne anti-puces tue avant tout les puces adultes, vous devez poursuivre 

l’utilisation quotidienne pendant environ deux semaines afin d’être sûr d’avoir anéanti toutes 
les puces. 

7 - Pour prévenir une nouvelle infestation, il est recommandé d’utiliser le peigne anti-puces une 
fois par semaine à des fins de contrôle ou comme mesure préventive. 

 
Nettoyage et entretien 

- Un nettoyage régulier et un bon entretien garantissent des résultats optimaux et prolongent la 
durée de vie de votre appareil. 

- Nettoyez soigneusement le peigne anti-puces après chaque utilisation, en particulier si vous 
l’utilisez sur plusieurs animaux afin de réduire le risque de transmission des puces. 

- Pour le nettoyage du boîtier, utilisez un chiffon doux et pour le nettoyage des dents du peigne, 
une brosse de nettoyage. 

- N'utilisez pas de produits agressifs ou tout autre détergent pour le nettoyage. Ceci peut 
endommager la surface. 

- Ne jamais immerger l'appareil pour le nettoyer et éviter toute infiltration d'eau dans le boîtier. 
 
Caractéristiques techniques 

Alimentation électrique :  2 piles 1,5 V type AA LR06 (non fournies) 
Dimensions (P x L x H) :  env. 170 x 80 x 30 mm 
Poids   :  env. 67 g (piles incluses) 
 
Consignes de sécurité 

- Utilisez cet appareil uniquement pour son usage prévu et conformément à la notice d’utilisation. 

- En cas de détournement de l’utilisation, la garantie n’est plus valable. 

- L’appareil n’est pas destiné à un usage commercial. 

- Cet appareil n’est pas destiné aux personnes (y compris les enfants) à capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou dépourvues d’expérience et / ou de connaissances, sauf si 
elles sont surveillées par une personne responsable de leur sécurité ou ont été instruites de 
l’utilisation de l’appareil. 

- Les enfants doivent être surveillés en s’assurant qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 

- L’appareil ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. 

- Si vous avez un stimulateur cardiaque, des prothèses ou des implants électroniques, consultez 
votre médecin avant l’utilisation. 

- L’appareil n’est pas recommandé pour les personnes souffrant d’épilepsie ou de maladie 
cardiaque. 

- N’utilisez pas l’appareil sur une peau fendillée ou blessée. 

- Lors de l’utilisation du peigne anti-puces, évitez absolument le contact direct avec les yeux et les 
babines de votre animal. 

- Evitez tout contact direct avec les dents du peigne, lorsque celui-ci est en marche. 

- Une dent du peigne sur deux a une extrémité arrondie, en forme de perle. Avant chaque 
utilisation, vérifiez qu’aucune ne manque ou n’est endommagée, cela pourrait provoquer un 
court-circuit de l’appareil. 

- En cas de dysfonctionnement, ne réparez pas l’appareil vous-même, vous perdriez alors le 
bénéfice de la garantie. Faites effectuer les réparations uniquement par le service après-vente 
NUM’AXES. 

- Maintenez l’appareil loin des surfaces chaudes et protégez-le du rayonnement direct du soleil. 

- Protégez l’appareil de l’humidité. Si de l’humidité devait toutefois pénétrer dans l’appareil, vous 
devez immédiatement retirer les piles et éviter toute nouvelle utilisation. Dans ce cas, contactez 
le service après-vente NUM’AXES. 

- N’utilisez pas l’appareil si le peigne ou les dents du peigne sont endommagés, si l’appareil ne 
fonctionne pas parfaitement, s’il est tombé par terre ou dans l’eau. 

- Eteignez l’appareil quand vous ne l’utilisez plus. 

- Retirez les piles de l’appareil lorsque vous ne l’utilisez pas pendant une période prolongée. Dans 
le cas contraire, les piles pourraient couler. 

- Rangez l’appareil dans un endroit propre, sec et frais. 
 
En cas de dysfonctionnement 

Avant d’attribuer une panne à l’appareil, prenez soin de relire ce guide et assurez-vous que le 
problème n’est pas dû à des piles faibles ou à des erreurs d’utilisation. 
 
Si le problème persiste, appelez le service après-vente NUM’AXES au 02 38 63 64 40.  
 
Selon l’ampleur du dysfonctionnement, vous devrez peut-être retourner votre produit au service 
après-vente NUM’AXES afin qu’il soit réparé et testé. 
 
Ne retournez pas votre produit à votre distributeur. Retournez-le à l’adresse suivante : 

NUM’AXES 
ZAC des Aulnaies - 745 rue de la Bergeresse - CS 30157 

45161 OLIVET CEDEX - FRANCE 
 
Pour toutes réparations, le service après-vente NUM’AXES a impérativement besoin de votre 
produit complet et de la preuve d’achat (facture ou ticket de caisse). 
 
Garantie 

NUM’AXES garantit le produit contre les défauts de fabrication pendant les 2 années qui suivent 
l’acquisition. Les frais de transport aller-retour du produit sont à la charge exclusive de l’acheteur. 
 
Conditions de garantie 

1 - La garantie sera assurée uniquement si la preuve d’achat (facture ou ticket de caisse) est 
présentée sans rature à NUM’AXES. 

2 - Cette garantie ne couvre aucun des points suivants : 

− le renouvellement des piles 

− les risques de transport directs ou indirects liés au retour du produit chez NUM’AXES 

− l’endommagement du produit résultant : 

− de la négligence ou faute de l’utilisateur 

− d’une utilisation contraire aux instructions ou non prévue 

− de réparations faites par les réparateurs non agréés 

− la perte ou le vol 
3 - Si le produit est reconnu défectueux, NUM’AXES le réparera ou l’échangera suivant son choix. 
4 - NUM’AXES ne pourra pas être tenu pour responsable des dommages qui pourraient résulter 

d’une mauvaise utilisation ou d’une panne du produit. 
5 - NUM’AXES se réserve le droit de modifier les caractéristiques de ses produits en vue d’y 

apporter des améliorations techniques ou de respecter de nouvelles réglementations. 
6 - Les informations contenues dans ce guide peuvent faire l’objet de modifications sans préavis. 
7 - Photos et dessins non contractuels. 

 
Collecte et recyclage de votre appareil en fin de vie 

Le pictogramme  apposé sur votre produit signifie que l’équipement ne peut être mêlé aux 
ordures ménagères. Il doit être remis à un point de collecte approprié pour le traitement, la 
valorisation et le recyclage des déchets électroniques ou rapporté chez votre distributeur. 
En adoptant cette démarche, vous faites un geste pour l’environnement, vous contribuez à la 
préservation des ressources naturelles et à la protection de la santé humaine. 
Pour plus d’informations sur les lieux de collecte des équipements usagés, vous pouvez contacter 
votre mairie, le service des traitements de déchets ménagers ou nous retourner le produit. 
 

USER’S GUIDE 
 
Please read these instructions carefully before use, and keep this guide for future reference. 
 
Product description (Fig. 1) 

1 - ON/OFF switch 
2 - Battery compartment 
3 - Slide button to extend / retract comb teeth 
4 - Comb teeth 

 
How it works 

The flea comb effectively eliminates fleas without having to resort to chemical products. It emits an 
electric charge through the comb teeth that instantly kills fleas and their eggs on contact. The 
electric charge is so gentle that it is hardly noticeable, and perfectly harmless to your pet. The flea 
comb is suitable for house pets, such as dogs and cats. 
 
Installing / removing the batteries 

Slide the battery compartment cover off. Insert the batteries (AA LR6 x 2), observing the proper 
polarity (+/-) as indicated on the batteries. Slide the battery cover back on, pressing until the cover 
snaps into place. 
 
How to use 

1 - The flea comb is only used on dry pet fur. If necessary, detangle your pet’s coat prior to using 
the comb. 

2 - To switch the unit on, slide the ON/OFF switch upward. A high-pitched humming sound 
indicates that the unit is operating. 

3 - Place the comb at a 45-90°angle and guide it slowly through your pet’s coat. 
4 - The comb’s teeth might generate electrical sparks while you are combing your pet. These are 

painless and harmless to your pet. 
5 - Always remember to switch the unit off after use, and clean it thoroughly. Always keep the 

comb’s teeth retracted when not in use. 
6 - Since the flea comb is primarily effective on adult fleas, continue using the comb every day for 

about 2 weeks to ensure that you eliminate all fleas. 
7 - To prevent future infestations, we recommend that you use the flea comb once a week as a 

precaution. 
 
Cleaning & maintenance 

- Regular cleaning and good maintenance ensure optimum results and extend the life of your unit. 

- Clean the comb thoroughly after each use, especially if it is used on more than one pet, to avoid 
transmitting fleas from a pet to another. 

- To clean the plastic housing, use a soft cloth. To clean the comb teeth, use a cleaning brush. 

- Do not use any strong detergents, as they may damage the surface of the unit. 

- Never immerse the unit in water and make sure that no liquid gets into the unit. 
 
Technical specifications 

Power supply  :  2 x 1,5-V LR06 batteries (not included) 
Dimensions (L x W x H) :  approx. 170 x 80 x 30 mm 
Weight   :  approx. 67 g (with batteries) 
 
Cautions for use 

- Use the unit only as intended, in accordance with the directions included in this user’s guide. 

- Using the unit for any other purpose will void your guarantee. 

- The unit is not designed for commercial use. 

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and/or knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their 
safety. 

- Children shall not play with the appliance. 

- The unit is not suitable for children under the age of 3. 

- If you have a pacemaker, artificial limbs or an electronic implant, please consult your physician 
before using the unit. 

- The unit is not recommended for use by persons suffering from epilepsy or heart conditions. 

- Do not use the unit on parched, cracked or wounded skin. 

- When using the flea comb, avoid direct contact with your pet’s eyes and mouth. 

- Avoid touching the comb’s teeth when in use. 

- The comb has rounded pearl-shaped tips on every other tooth. Make sure that no teeth are 
missing or damaged before you use the unit, as this may cause a short-circuit. 

- In the event of a malfunction, do not attempt to repair the unit yourself; this will void your 
guarantee. Repairs may only be carried out by an authorized service center. 

- Keep the unit away from heat and do not expose to direct sunlight. 

- Keep away from water and moisture. Should liquid get into the unit, remove the batteries 
immediately and refrain from using the unit. In that event, contact your retailer or contact 
NUM’AXESs directly. 

- Do not use the unit if the plastic housing or comb teeth are damaged, if the unit does not 
function properly or if it has been dropped or immersed. 

- Always switch the unit off when not in use. 

- Remove the batteries from the unit when not in use for an extended period. Otherwise, the 
batteries may start leaking. 

- Store the unit in a cool, dry and clean place. 
 
Troubleshooting 

Should your product stop working or develop a fault, please read this guide over and make sure that 
the malfunction is not due to user error or worn out batteries. 
 
If the problem persists, contact your retailer or check out our FAQ section at www.numaxes.com. 
You may also contact NUM’AXES at +33.2.38.69.96.27 or by e-mail at export@numaxes.com. 
 
Depending on the extent of the malfunction, you may have to return your product for service and 
repair. 
 
For repairs, please return the complete product and the proof of purchase (invoice or sales receipt). 
 
Warranty 

NUM’AXES guarantees the product against all manufacturing defects for two years after purchase. 
All postage and packing charges will be the purchaser’s sole responsibility. 
 
Warranty conditions 

1 - The warranty applies only upon submission of a valid proof of purchase (invoice or sales 
receipt). The warranty is exclusive to the original purchaser. 

2 - This warranty does not cover the following: 

− battery replacement, 

− direct or indirect transport risks linked to the return of the product to NUM’AXES, 

− product damage resulting from: 

− negligence or fault on part of user (e.g.: bites, breakage, cracking), 

− use contrary to instructions or for other than intended purpose, 

− repairs conducted by unapproved technicians. 

− loss or theft. 
3 - If the product is found to be defective, NUM’AXES shall either repair or exchange it, as deemed 

fit by NUM’AXES. 
4 - NUM’AXES shall not be held liable in any way for the damages resulting from incorrect use or 

product breakdown. 
5 - NUM’AXES reserves the right to modify the characteristics of its products with a view to making 

technical improvements or to complying with new regulations. 
6 - The information contained in this guide may be subject to amendment without prior notice. 
7 - Photos and drawings are not contractual. 

 
End-of-life product recycling or disposal 

The pictogram  affixed on your product indicates that it cannot be disposed of with 
household waste. You must either bring the device to a collection point for treatment, recovery, 
recycling and elimination of electronic waste, or return it to your retailer. 
Safe disposal of electronic waste is an environmentally friendly way to support the preservation of 
natural resources and the protection of human health.  
For further information about collection points for used equipment, you can either contact your 
local government/ waste management services, or return the product to NUM’AXES. 

MANUAL DE INSTRUCCIONES 
 
Lea todas las instrucciones detenidamente antes de usar la unidad y guárdelas para referencias 
futuras. 
 
Presentación del producto (Fig. 1) 

1 - Botón encendido/apagado 
2 - Tapa de las baterías 
3 - Botón para extender/retraer los dientes del peine 
4 - Dientes del peine 

 
Funcionamiento 

El peine eléctrico elimina eficazmente las pulgas (sin utilizar productos químicos). Produce una 
tensión entre los dientes que al contacto mata instantáneamente tanto a los huevos como a las 
pulgas. La aplicación de tensión eléctrica es tan reducida que es totalmente inocua y no es 
perceptible para el usuario. El peine es adecuado para utilizarlo en animales domésticos como perros 
y gatos. 
 
Insertar las baterías 

Retire la cubierta del compartimento de las baterías. Coloque las baterías. Tenga en cuenta la 
polaridad (+/-) de las baterías. Vuelva a colocar la cubierta del compartimento de las baterías 
presionando el cierre del extremo superior en la carcasa hasta que encaje. 
 
Modo de empleo 

1 - El peine sólo puede utilizarse sobre el pelo seco y peinado.  
2 - Para encender el aparato desplace el botón encendido /apagado hacia arriba. Un zumbido 

indica que el aparato está funcionando. 
3 - Disponga el aparato en un ángulo de 45° – 90° y guíelo lentamente a través del pelo. Tómese el 

tiempo necesario para peinar el pelo de su mascota minuciosamente. 
4 - Pueden aparecer chispas eléctricas en los dientes del peine mientras peina a su mascota. Son 

indoloros e inofensivos para su mascota. 
5 - No olvide desconectar el aparato y limpiarlo a fondo después de utilizarlo. Retraiga siempre los 

dientes del peine cuando no esté en uso. 
6 - Debido a que el peine eléctrico mata sobre todo las pulgas adultas, debe continuar con la 

aplicación diaria durante unas dos semanas todavía para asegurarse de eliminar todas las 
pulgas. 

7 - Para prevenir una nueva infestación se recomienda utilizar el peine eléctrico una vez a la 
semana como control o como medida preventiva. 

 
Limpieza y mantenimiento 

- Una limpieza periódica y un buen mantenimiento aseguran resultados óptimos y alargan la vida 
útil de su aparato. 

- Limpie el peine minuciosamente después de cada uso, especialmente cuando se vaya a utilizar en 
varias mascotas, así disminuirá el riesgo de contagio. 

- Para limpiar la carcasa, utilice un paño suave y seco, y para la limpieza de los dientes del peine, 
uno cepillo limpiador. 

- No utilice soluciones abrasivas ni cualquier otro detergente para la limpieza, ya que de lo 
contrario se podría producir corrosión de las superficies. 

- No sumerja el aparato nunca en agua para limpiarlo y asegúrese de que no penetre agua en el 
mismo. 

 
Características técnicas 

Alimentación eléctrica :  2 x 1,5 V LR06 baterías (no incluidas) 
Dimensiones  :  170 x 80 x 30 mm 
Peso  :  67 g (baterías incluidas) 
 
Precauciones de uso 

- Utilice el aparato únicamente para el propósito para el que está diseñado, y según las 
instrucciones de uso. 

- Si se utiliza para otros fines perderá validez la garantía. 

- El aparato no está diseñado para el uso comercial. 

- Este aparato no está concebido para ser utilizado por personas (niños incluidos) con capacidad 
física, sensorial o psíquica disminuida o que no tengan la experiencia ni los conocimientos 
necesarios para usarlo, a no ser que sean vigilados por una persona responsable de su seguridad 
que les dé instrucciones de cómo manejarlo. 

- Los niños no podrán jugar con el dispositivo. 

- El aparato no es adecuado para niños menores de 3 años. 

- Si lleva usted un marcapasos, prótesis en articulaciones o implantes electrónicos, consulte 
previamente con su médico. 

- No se recomienda utilizar este aparato a personas que sufren epilepsia o enfermedades 
cardíacas. 

- No utilice el aparato sobre piel desgarrada o dañada. 

- Es imprescindible que al utilizar el peine eléctrico evite el contacto directo de éste con los ojos y 
la boca de su mascota. Tocar las púas metálicas puede producirse un impulso eléctrico, aunque 
sin peligro alguno en cualquier caso. 

- El peine dispone de extremos redondeados en forma de burbuja en cada dos dientes. Antes de 
utilizarlo, compruebe siempre que no falta ninguno ni hay ninguno dañado. En caso contrario no 
debe utilizarse el peine. 

- En caso de que se produzcan fallos, no repare el aparato usted mismo, ya que la garantía 
perdería su validez. Las reparaciones de be realizarlas únicamente un centro de servicio 
autorizado. 

- Mantenga el aparato alejado de superficies calientes, y protéjalo de la radiación directa del sol. 

- Proteja el aparato de la humedad. Si a pesar de todo entrara líquido en el aparato, deben 
retirarse inmediatamente las pilas y dejar de utilizarlo. Si esto ocurriera, póngase en contacto con 
su distribuidor especializado o infórmenos directamente.  

- No utilice el aparato cuando la carcasa o los dientes del peine estén dañados, cuando el aparato 
no funcione perfectamente, o cuando se haya caído al suelo o al agua. 

- Apague el aparato cuando no lo esté utilizando. 

- Si no va a utilizar el aparato durante un tiempo prolongado, retire las pilas del mismo. En caso 
contrario existe el peligro de que produzca un derrame del líquido de las baterías. 

- Guarde el aparato en un lugar limpio, seco y fresco. 
 

En caso de malfuncionamiento 

Antes de atribuir un fallo al aparato es preciso consultar este manual para comprobar que el 
problema no sea debido a errores de uso. Si el inconveniente persiste, póngase en contacto con su 
distribuidor o con NUM’AXES (+33.2.38.69.96.27 o export@numaxes.com). 
Según la magnitud de su problema, puede que tenga que hacernos llegar su producto para ser 
reparado y testado en nuestra fábrica. 
Para cualquier reparación, el servicio post venta necesita obligatoriamente el aparato completo y la 
fecha de compra (factura o ticket de compra). Si olvida la prueba de compra, el servicio post venta le 
facturará el arreglo. 
 
Garantía 

NUM’AXES garantiza el producto contra los defectos de fabricación durante los 2 años consecutivos 
a su adquisición.  
Los gastos del transporte ida/vuelta del producto corren exclusivamente a cargo del comprador. 
 
Condiciones de garantía 

1 - La garantía será válida únicamente presentando a NUM’AXES la prueba de compra (factura o 
ticket de compra) sin tachaduras. 

2 - Dicha garantía no cubre ninguno de los siguientes puntos: 

− la renovación de la pila, 

− los riesgos de transporte, directos o indirectos, derivados de la devolución del producto a su 
distribuidor o a NUM’AXES 

− el deterioro del producto resultante de: 

− la negligencia o error del usuario 

− una utilización contraria a las instrucciones o no prevista 

− las reparaciones realizadas por personas no habilitadas 

− la pérdida o el robo 
3 - Si se reconoce que el producto es defectuoso, NUM’AXES lo reparará o lo cambiará, según 

decida. 
4 - No se podrá recurrir contra NUM’AXES en caso de daños resultados de una mala utilización del 

producto o de una avería. 
5 - NUM’AXES se reserva el derecho de modificar las características de sus productos para realizar 

mejoras técnicas o respetar nuevas normativas. 
6 - La información de esta guía puede ser objetivo de modificaciones sin previo aviso. 
7 - Fotos y dibujos no contractuales. 

 
Reciclaje de aparatos electrónicos al final de su vida 

El pictograma  que aparece en su producto, significa que el equipo no puede mezclarse con 
basuras domésticas. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para el tratamiento, la 
valorización y el reciclaje de las basuras electrónicas o bien devolverlo a su distribuidor. Adoptando 
este comportamiento, hará un gesto con el medio ambiente, contribuyendo así a la preservación de 
los recursos naturales y a la protección de la salud humana. 
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EYENIMAL Flea Control Ind. A 

GEBRAUCHSANLEITUNG 
 
Lesen Sie alle Anweisungen vor der Benutzung sorgfältig durch und bewahren Sie sie für die Zukunft 
auf. 
 
Vorstellung des Produkts (Fig. 1) 

1 - EIN/AUS-Schalter 
2 - Batteriefachabdeckung 
3 - Knopf zum Ausfahren / Einfahren der Zähne des Kamms 
4 - Kammzinken 
 
Funktionsweise 

Der elektrische Floh Kamm vernichtet wirkungsvoll flöhe - ohne Einsatz von chemischen Mitteln. Es 
funktioniert mit Spannungen zwischen den Zähnen, die Eier und Flöhe bei Berührung sofort abtöten. 
Der Einsatz elektrischer Spannung ist so gering, dass er für den Nutzer nicht wahrnehmbar und völlig 
harmlos ist. Gleichzeitig wird die Aktivität des Kamms durch einen Ton angezeigt. Der elektrische 
Floh Kamm ist für die Anwendung bei Haustieren, wie Hunden und Katzen, geeignet. 
 
Einlegen der Batterien 

Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung. Setzen Sie der Batterien (Typ AA LR6) ein. Achten Sie auf 
die Liegerichtung (+/-) der Batterien. Setzen Sie die Batteriefachabdeckung wieder auf, bis er 
einrastet. 
 
Gebrauchsanweisung 

1 - Der Floh Kamm sollte nur bei trockenem, gekämmtem Haar angewendet werden. 
2 - Um das Gerät einzuschalten, schieben Sie den EIN/AUS-Schalter nach vorne/oben. Ein hoher 

Summton zeigt an, dass das Gerät arbeitet. 
3 - Bringen Sie den Kamm in einen Winkel von 45° - 90°, und langsam durch die Borsten laufen 

lassen. Nehmen Sie sich Zeit, um Ihr Haustier gründlich zu kämmen. 
4 - Während Sie Ihr Haustier kämmen, können elektrische Funken auf den Zähnen des Kamms 

auftreten. Sie sind schmerzlos und harmlos für Ihr Haustier. 
5 - Vergessen Sie nicht, das Gerät nach Gebrauch auszuschalten und gründlich zu reinigen. Ziehen 

Sie immer die Zähne des Kamms zurück, wenn Sie ihn nicht benutzen. 
6 - Weil der Elektrische Floh Kamm vor allem ausgewachsene Flöhe tötet, müssen Sie die tägliche 

Anwendung noch für ca. zwei Wochen fortsetzen, um sicher zu gehen, dass alle Flöhe 
vernichtet worden sind. 

7 - Um einem neuen Befall vorzubeugen, wird empfohlen, den elektrischen Floh Kamm einmal 
wöchentlich zur Kontrolle oder als vorbeugende Maßnahme anzuwenden. 
 

Reinigung und Wartung 

− Regelmäßige Reinigung und gute Wartung sichert optimale Ergebnisse und verlängert die 
Lebensdauer Ihres Gerätes. 

− Reinigen Sie den Floh Kamm sorgfältig nach jedem Gebrauch, besonders, wenn er an 
verschiedenen Tieren eingesetzt wird. 

− Für die Reinigung des Gehäuses verwenden Sie ein trockenes, weiches Textiltuch, für die 
Reinigung der Kammzinken eine Reinigungsbürste. 

− Benutzen Sie keine aggressiven Substanzen, wie z.B. Scheuermilch oder andere Spülmittel, für 
die Reinigung. Das könnte die Oberfläche angreifen. 

− Tauchen Sie das Gerät zum Reinigen niemals in Wasser. In das Gerät darf keine Flüssigkeit 
eindringen 

 
Technische Merkmale 

Stromversorgung :  2 x 1,5-V-Batterien-LR06 (nicht enthalten) 
Abmessungen  :  170 x 80 x 30 mm 
Gewicht  :  67 g (Batterien enthalten) 
 
Warnhinweise 

− Benutzen Sie das Gerät nur entsprechend seiner Bestimmung laut Gebrauchsanweisung. 

− Bei Zweckentfremdung erlischt der Garantieanspruch. 

− Das Gerät ist nicht für den kommerziellen Gebrauch bestimmt. 

− Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch 
eine für ihre 

− Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerät 
zu benutzen ist. 

− Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 

− Das Gerät ist für Kinder unter 3 Jahren nicht geeignet. 

− Wenn Sie einen Herzschrittmacher, künstliche Gelenke oder elektronische Implantate haben, 
halten Sie zunächst Rücksprache mit Ihrem Arzt. 

− Das Gerät wird für Personen, die an Epilepsie oder einer Herzkrankheit leiden, nicht 
empfohlen. 

− Verwenden Sie das Gerät nicht auf gerissener oder verletzter Haut. 

− Vermeiden Sie beim Gebrauch des elektrischen Floh Kamm unbedingt den direkten Kontakt 
mit den Ohren, den Augen und dem Mund. 

− Der Kamm hat abgerundete perlenförmige Enden an jedem zweiten Zinken. Überprüfen Sie 
vor jedem Gebrauch, dass keines davon fehlt oder beschädigt ist. Ansonsten darf der 
elektrischen Floh Kamm nicht mehr benutzt werden. 

− Im Falle von Störungen reparieren Sie das Gerät nicht selbst, da dadurch jeglicher 
Garantieanspruch erlischt. Lassen Sie Reparaturen nur von autorisierten Servicestellen 
durchführen. 

− Sie selbst dürfen an dem Gerät nur Reinigungsarbeiten ausführen. 

− Halten Sie das Gerät von heißen Oberflächen fern, und schützen Sie es vor direkter 
Sonneneinstrahlung. 

− Schützen Sie das Gerät vor Feuchtigkeit. Sollte dennoch einmal Flüssigkeit in das Gerät 
eindringen, müssen die Batterien sofort entfernt und weitere Anwendungen vermieden 
werden. Setzen Sie sich in diesem Fall mit Ihrem Fachhändler in Verbindung oder informieren 
Sie uns direkt. 

− Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Gehäuse oder Kammzinken beschädigt sind, das Gerät 
nicht einwandfrei funktioniert, wenn es herunter- oder ins Wasser gefallen war. 

− Schalten Sie das Gerät aus, wenn es nicht mehr in Gebrauch ist. 

− Nehmen Sie die Batterien aus dem Gerät, wenn Sie es längere Zeit nicht benutzen möchten. Es 
besteht sonst die Gefahr, dass die Batterien auslaufen. 

− Lagern Sie das Gerät an einem sauberen, trockenen und kühlen Platz. 
 
Beim Nicht-Funktionieren Ihres Gerätes 

Wenn Ihr Gerät einmal nicht ordnungsgemäß funktioniert, sollten Sie dieses Handbuch nochmals 
aufmerksam durchlesen und sicherstellen, dass das Problem nicht auf einem Anwendungsfehler 
beruht. 
Sollte das Gerät auch weiterhin nicht einwandfrei arbeiten, wenden Sie sich bitte mit Ihrem 
Fachhändler oder mit NUM’AXES (+33.2.38.69.96.27 oder export@numaxes.com). 
Je nach der Fehlfunktion werden Sie beratet, das Produkt zurückzuschicken, so das es repariert und 
getestet wird. 
Der Kundendienst braucht unbedingt für alle Reparaturen: das Komplette Produkt und der 
Kaufbeweis (Rechnung oder Kassenbeleg). Der Kundendienst wird Ihnen die Reparatur berechnen, 
wenn alle Kaufbeweise nicht vorliegen. 
 
Garantie 

NUM’AXES garantiert das Produkt gegen Fabrikationsfehler für eine Zeit von 2 Jahren ab Kaufdatum. 
Die Frachtkosten für Hin- und Rücksendung des Produkts trägt ausschließlich der Käufer. 
 
Garantiebedingungen 

1 - Die Garantie kann nur dann gewährt werden, wenn der Kaufbeweis (Rechnung oder 
Kassenbeleg) dem Händler oder der Firma NUM’AXES vorliegt. 

2 - Die Garantie erstreckt sich nicht auf folgende Bereiche: 

− Erneuerung der Batterie, 

− Transportrisiken direkter oder indirekter Art, die durch Rücksendung des Produkts an 
NUM’AXES entstehen. 

− Beschädigungen des Produkts, die durch Fahrlässigkeit oder Bedienungsfehler bedingt 
sind (unsachgemäße Bedienung, Nichtbeachtung der Betriebsanleitung, oder ungewollte 
Schäden, Reparaturen, die von nicht autorisierten Stellen durchgeführt werden). 

− Verlust oder Diebstahl. 
3 - Wird das Produkt als Fehlerhaft anerkannt, kann NUM’AXES es ersetzen oder reparieren. 
4 - Rechtsmittel gegen NUM’AXES, insbesondere bei unsachgemäßem Gebrauch oder 

technischem Defekt des Gerätes, können in keiner Form geltend gemacht werden. 
5 - NUM’AXES behält sich das Recht vor, die Eigenschalten seiner Produkte zur technischen 

Verbesserung bzw. zur Einhaltung von neuen Vorschriften zu verändern. 
6 - Die in dieser Gebrauchsanleitung angegebenen Informationen können ohne Voranmeldung 

geändert werden. 
7 - Die Fotos und Zeichnungen können von den Produkten abweichen. 

 

 Wichtige Recyclinghinweise 

Bitte beachten Sie die Vorschriften zur Entsorgung elektrischer und elektronischer Geräte im 
jeweiligen Land. Dieses Gerät muss recycelt werden. Wird dieses Gerät nicht mehr benötigt, darf es 
nicht mit dem normalen kommunalen Abfall entsorgt werden. Bitte senden Sie es dahin zurück, wo 
Sie es gekauft haben, damit es in unser Recyclingsystem aufgenommen werden kann. 

MANUALE D’USO 
 
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell’utilizzo e conservarle per riferimento futuro. 
 
Presentazione del prodotto (Fig. 1) 

1 - Interruttore acceso/spento 
2 - Copertura del vano batteria 
3 - Pulsante per estendere/ritrarre i denti del pettine 
4 - Denti del pettine 
 
Operazione 

Il pettine antipulci elettronico distrugge efficacemente i pulci senza l’impiego di sostanze chimiche. Il 
pettine agisce per mezzo della tensione tra i denti che, al solo contatto, uccidono immediatamente 
sia le uova che i pulci. La tensione elettrica impiegata è così bassa che non viene percipita da chi lo 
utilizza ed è assolutamente innocua.  Il pettine antipulci elettrico è adatto sia per gli animali 
domestici, come i cani e i gatti. 
 
Inserimento delle batterie 

Rimuovere la copertura del vano batteria e inserire le batterie (tipo AA LR6). Assi curarsi che le 
batterie siano inserite correttamente come indicato dai segni +/- riportati sulle batterie. Rimettere 
la copertura del vano batteria finché non scatta. 
 
Istruzioni per l'uso 

1 - Il pettine antipulci elettronico può essere utilizzato solo su capelli asciutti e pettinati. 
2 - Per accendere l’apparecchio spingere l’interruttore acceso/spento in su. Un suono ronzante 

segnala che l’apparecchio è in funzione. 
3 - Inclinare il pettine di 45° - 90° e passarlo lentamente tra le setole. Prenditi il tempo per 

pettinare accuratamente il tuo animale domestico. 
4 - Potrebbero apparire scintille elettriche sui denti del pettine mentre stai pettinando il tuo 

animale domestico. Sono indolori e innocui per il tuo animale domestico. 
5 - Non dimenticatevi di spegnere l’apparecchio dopo l’uso e di pulirlo bene. Ritrarre sempre i 

denti del pettine quando non in uso. 
6 - Poiché il pettine antipulci elettrico uccide prevalentemente i pulci adulti, per essere sicuri che 

tutti i pidocchi vengano uccisi deve essere utilizzato quotidianamente per circa due settimane. 
7 - Per evitare una nuova infestazione si consiglia di utilizzare il pettine antipulci elettronico, per 

controllo o come misura preventiva, una volta alla settimana. 
 

Pulizia e manutenzione  

− La pulizia regolare ed una buona manutenzione assicurano risultati ottimali e prolungano la 
durata dell’apparecchio. 

− Pulire accuratamente il pettine antipulci dopo ogni uso, in particolare, se viene impiegato da 
diverse animale. 

− Per pulire l’involucro utilizzate un panno di stoffa, morbido e asciutto, per pulire i denti del 
pettine usate un spazzolino. 

− Per pulire non utilizzare sostanze aggressive, come ad es. creme abrasive o altri detergenti 
analoghi che potrebbero danneggiare le superfici. 

− Non immergere mai l’apparecchio in acqua per pulirlo e sincerarsi che in esso non penetri 
dell’acqua. 

 
Caratteristiche tecniche 

Alimentazione elettrica :  2 batterie da 1,5 V LR06 (non incluse) 
Dimensioni  :  170 x 80 x 30 mm 
Peso  :  67 g (batteri incluse) 
 
Istruzioni di sicurezza 

− Utilizzate l’apparecchio solo ai fini riportati nelle istruzioni per l’uso. 

− Se usato per altri scopi si estingue il diritto di garanzia. 

− L’apparecchio non è destinato all’uso commerciale. 

− Questo apparecchio non deve essere mai maneggiato da bambini, né utilizzato da persone con 
discapacità fisiche, sensoriali o intellettive o con esperienza insufficiente e/o carenza di 
competenze sempre che, per la loro incolumità, non vengano assistiti da una persona 
competente o non vengano adeguatamente istruiti su come impiegare l’apparecchio. 

− I bambini non possono giocare con il dispositivo. 

− L’apparecchio non è adatto ai bambini al di sotto dei 3 anni. 

− Per i portatori di peacemaker, arti artificiali o impianti elettronici è necesario consultare il proprio 
medico prima dell’uso. 

− L’uso dell’apparecchio non è raccomandato alle persone che soffrono di epilessia o di 
cardiopatia. 

− L’apparecchio non va utilizzato sulla pelle ferita o lacerata. 

− Deve essere assolutamente evitato il contatto diretto del pettine antipulci elettronico con le 
orecchie, gli occhi e la bocca. 

− Evitare il contatto diretto con i denti del pettine quando il pettine è in funzione. 

− Ogni due denti, il pettine termina con una forma arrotondata a perla. Prima dell’uso si deve 
sempre verificare che non ne manchi alcuna e che non siano danneggiate. Altrimenti il pettine 
antipulcii non può più essere utilizzato. 

− In caso di cattivo funzionamento non tentate di ripararlo altrimenti si estingue il dirit to di 
garanzia. Le riparazioni devono essere effettuate dai en tri di assisten za autorizzati. 

− L’apparecchio va tenuto lontano dalle superfici calde e va protetto dall’esposizione diretta ai 
raggi solari. 

− L’apparecchio va protetto contro l’umi dità. Se vi penetrano dei liquidi le batterie devono essere 
immediatamente rimosse e va evitato un uso ulte riore dell’ apparecchio. In tale eventualità va 
contattato il rivenditore specia lizzato oppure informate direttamente noi. 

− L’apparecchio non va utilizzato nel caso in cui la calotta o i denti del pettine siano danneggiati o 
l’apparecchio non funzioni perfettamente oppure sia caduto in acqua o gli sia caduta sopra 
dell’acqua. 

− L’apparecchio va spento quando non viene usato. 

− Rimuovere le batterie dall’apparecchio se si prevede di non utilizzarlo per molto tempo. Sussiste 
comunque il rischio che le batterie si scarichino. 

− Collocare l’apparecchio in un posto pulito, fresco e secco. 
 

In caso di malfunzionamento 

Prima di affermare che il prodotto « non funziona », assicuratevi che il problema riscontrato non sia 
dovuto ad errori di utilizzo o semplicemente manca l'alimentazione elettrica. 
Se il problema persiste contattate vostro rivenditore di fiducia o NUM’AXES (+33 (0)2 38 69 96 27 o 
export@numaxes.com) prima di inviare il prodotto in riparazione. 
 
Garanzia 

NUM’AXES garantisce il prodotto contro difetti di fabbricazione per 24 mesi dalla data di acquisto. 
Le spese di trasporto, andata e ritorno, per l’envio del prodotto a NUM’AXES, sono a carico 
dell’utilizzatore. 
 
Condizioni di garanzia 

1 - La garanzia è riconosciuta solo se il prodotto inviato in riparazione è corredato di prova di 
acquisto (fattura o biglietto di cassa) senza manomissione. 

2 - La garanzia non comprende: 

− la sostituzione della pila, 

− i rischi di trasporto, lo smarrimento o il furto connessi con l’invio del prodotto a/da 
NUM’AXES 

− i danni causati da: 

− negligenza o colpa dell’utilizzatore 

− utilizzo non conforme alle istruzioni o non previsto 

− riparazioni o modifiche effettuate da personale non autorizzato 

− lo smarrimento o il furto 
3 - Se il prodotto è riconosciuto difettoso, NUM’AXES lo riparerà o lo sostituirà a suo 

insindacabile giudizio. 
4 - Contro NUM’AXES non è ammesso alcun ricorso, in particolare in caso di cattivo uso, 

manomissione o uso non conforme del prodotto. 
5 - NUM’AXES si riserva il diritto di modificare le caratteristiche del prodotto, al fine di apportare 

miglioramenti tecnici o adeguarlo a nuove regolamentazioni. 
6 - Le informazioni del presente manuale possono essere oggetto di modifica senza preavviso. 
7 - Fotografie e disegni non contrattuali. 

 
Raccolta e riciclaggio del vostro vecchio apparecchio 

L’immagine apposta sul prodotto significa che l’apparecchio non può essere smaltito con i 
rifuti. In caso di rottamazione, il prodotto deve essere consegnato presso un punto di raccolta 
adeguato per il trattamento, la valorizzazione e il riciclaggio degli scarti elettronici o riconsegnato al 
vostro rivenditore. 
In questo modo contribuite alla conservazione delle risorse naturali e alla protezione delle salute 
umana. 
 

 

Fig. 1 

 
 
 

Declaration of conformity 

EYENIMAL Flea Control NGDIVEYE002 
 
FCC Statement 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation. 

 

Any changes or modifications to this equipment not expressly approved by NUM’AXES may cause 
harmful interference and void the FCC authorization to operate this equipment. 
 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures: 
• Reorient or relocate the receiving antenna. 
• Increase the separation between the equipment and receiver. 
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected. 
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
 
Responsible party: EYENIMAL INC 

World Financial District 
60 Broad Street – Suite 3502 
New York, NY 10004 
sales@eyenimal.com 

 
IC Warning Statements 

This digital apparatus complies with Canadian CAN ICES-3(B)/NMB-3(B). 
Cet appareil numérique est conforme à la norme CAN ICES-3(B)/NMB-3(B) du Canada. 
 

 
 

 

Z.A.C. des Aulnaies – 745 rue de la Bergeresse – C.S. 30157 
45161 OLIVET CEDEX – FRANCE 

www.numaxes.com– info@numaxes.com 

 

1 
4 

3 

2 


